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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου καλεί την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, 
που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις 
ακόλουθες προτάσεις:

1. υπενθυμίζει πόσο λεπτό θέμα είναι για τον ευρωπαϊκό κλάδο οπωροκηπευτικών, η 
προνομιακή αντιμετώπιση ορισμένων μαροκινών εξαγωγών οπωροκηπευτικών προς 
την Ένωση βάσει της συμφωνίας της 8ης Μαρτίου 2012 σχετικά με τα αμοιβαία μέτρα 
ελευθέρωσης των συναλλαγών γεωργικών προϊόντων, μεταποιημένων γεωργικών 
προϊόντων, ιχθύων και αλιευτικών προϊόντων·

2. υπενθυμίζει επίσης ότι στη γνωμοδότηση που ενέκρινε η Επιτροπή Γεωργίας και 
Ανάπτυξης της Υπαίθρου στις 13 Ιουλίου 2011 στο πλαίσιο της διαδικασίας έγκρισης 
της εν λόγω συμφωνίας από το Κοινοβούλιο, συνιστούσε άρνηση της έγκρισης·

3. σημειώνει ότι οι περισσότερες από τις ανησυχίες που εκφράστηκαν στη γνωμοδότηση 
που ψηφίστηκε το 2011 είναι, από την άποψη της ευρωπαϊκής βιομηχανίας 
οπωροκηπευτικών, επίκαιρες και σήμερα, σε μια δύσκολη και ευμετάβλητη περίοδο για 
τη βιομηχανία, ως αποτέλεσμα, μεταξύ άλλων, του συνεχιζόμενου ρωσικού εμπάργκο 
και της συνεχιζόμενης χρήσης της ευρωπαϊκής γεωργίας ως διαπραγματευτικού χαρτιού 
στις διεθνείς εμπορικές διαπραγματεύσεις·

4. τονίζει ότι η πρόσβαση όλων των τρίτων χωρών στην εσωτερική αγορά της ΕΕ θα 
πρέπει να προϋποθέτει τη συμμόρφωση με τα υγειονομικά, φυτοϋγειονομικά και 
περιβαλλοντικά πρότυπα·

5. υπογραμμίζει ότι υπάρχουν ακόμη σοβαρά προβλήματα ανταγωνιστικότητας και 
κίνδυνοι στρέβλωσης της αγοράς για τους ευρωπαίους παραγωγούς εξ αιτίας των 
μεγάλων διαφορών στο συνολικό κόστος παραγωγής, στις συνθήκες εργασίας, και στα 
περιβαλλοντικά και φυτοϋγειονομικά πρότυπα και τα πρότυπα που αφορούν την 
ασφάλεια των τροφίμων, σε σχέση με τους μαροκινούς παραγωγούς·

6. ζητεί από την Επιτροπή να προωθήσει την ισοδυναμία των μέτρων και ελέγχων μεταξύ 
Μαρόκου και Ευρωπαϊκής Ένωσης στα πεδία των προτύπων υγειονομικής και 
φυτοϋγειονομικής φύσης, στην ανιχνευσιμότητα και στα περιβαλλοντικά πρότυπα, 
καθώς και στην επισήμανση των κανόνων καταγωγής, προκειμένου να διασφαλιστεί 
θεμιτός ανταγωνισμός μεταξύ των δύο αγορών·

7. υπενθυμίζει ότι η επικαιροποιημένη συμφωνία δεν τροποποιεί τις δασμολογικές 
ποσοστώσεις ούτε και το ήδη υφιστάμενο προτιμησιακό καθεστώς εισαγωγών, στους δε 
Ευρωπαίους παραγωγούς προσφέρει μόνο μια διευκρίνιση ως προς το γεωγραφικό 
πεδίο της συμφωνίας·

8. θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι οι διατάξεις του κανονισμού ΕΕ 1308/2013 (ενιαίος 
κανονισμός ΚΟΑ) που αποσκοπούν στην υπέρβαση των προβλημάτων ορθής 
εφαρμογής των τιμών εισόδου των εισαγόμενων οπωροκηπευτικών Μαρόκου 
παραμένουν χωρίς αποτέλεσμα στις περιπτώσεις των υψηλότερων κατηγοριών, των 
λεγόμενων ποικιλιών «baby», που έχουν τιμές εμπορίας πολύ πιο υψηλές ενώ 
εισέρχονται στην ΕΕ με πρότυπη τιμή προϊόντος, όπως στην περίπτωση με τα 
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ντοματάκια (cherry)· καλεί την Επιτροπή να θέσει τέλος σε αυτή την ανωμαλία·

9. επιθυμεί να επισημάνει ότι ένα μέρος της παραγωγής οπωροκηπευτικών που εξάγεται 
στην Ένωση υπό προτιμησιακό καθεστώς δυνάμει της υπό εξέταση συμφωνίας (και 
ειδικότερα οι ντομάτες και τα πεπόνια), προέρχεται από το έδαφος της Δυτικής 
Σαχάρας και ότι υπάρχουν φιλόδοξα σχέδια για περαιτέρω ανάπτυξη της παραγωγής 
αυτής και των σχετικών εξαγωγών·

10. θεωρεί λυπηρή την έλλειψη ασφάλειας δικαίου που ακολούθησε την απόφαση του 
Δικαστηρίου της 21ης Δεκεμβρίου 2016· ανησυχεί για την αδυναμία της Επιτροπής να 
παράσχει αξιόπιστα και λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τις προτιμησιακές εισαγωγές 
προϊόντων προέλευσης Δυτικής Σαχάρας που ενδέχεται να πραγματοποιήθηκαν μετά 
από τη συγκεκριμένη ημερομηνία, παρά τη συγκεκριμένη απόφαση· διερωτάται πόση 
είναι η βλάβη για τον προϋπολογισμό της Ένωσης εξ αιτίας των προτιμήσεων που 
ενδεχομένως παραχωρήθηκαν χωρίς έγκυρη νομική βάση κατά την περίοδο αυτή· 
εκφράζει επίσης, ελλείψει επαρκών συγκριτικών στοιχείων, αμφιβολίες ως προς την 
ικανότητα της Επιτροπής να αξιολογήσει ορθά τις επιπτώσεις της νέας συμφωνίας που 
προτείνει και ζητεί κατά συνέπεια την ταχεία έναρξη της ανταλλαγής πληροφοριών που 
προβλέπεται στην ανταλλαγή επιστολών·

11. σημειώνει, εντούτοις, τη διευκρίνιση που παρέχει η νέα συμφωνία και ελπίζει ότι θα 
μπορέσει στο εξής να αποτελέσει ένα σταθερό και αδιαμφισβήτητο πλαίσιο για τα 
εμπλεκόμενα στη συμφωνία μέρη και για τους σχετικούς οικονομικούς φορείς, 
εκατέρωθεν της Μεσογείου·

12. εκφράζει αμφιβολίες ως προς την τελωνειακή και εμπορική αποτελεσματικότητα της 
διάκρισης που η νέα συμφωνία κάνει μεταξύ προϊόντων προέλευσης Δυτικής Σαχάρας 
και προϊόντων προέλευσης Μαρόκου, πέρα από την προφανή πολιτική διάστασή της· 
επισημαίνει ιδίως ότι η νέα συμφωνία δεν προβλέπει καμία κατανομή των 
δασμολογικών ποσοστώσεων που προβλέπονταν στην αρχική συμφωνία και ότι η 
προέλευση ή μη των προϊόντων από τη Δυτική Σαχάρα θα παραμείνει επομένως 
εντελώς αδιάφορη σε σχέση με τις προτιμήσεις που παραχωρεί η Ένωση·

13. επισημαίνει ότι η εποπτεία των ευπαθών γεωργικών προϊόντων και η αυστηρή τήρηση 
των ποσοστώσεων αποτελούν βασικές προϋποθέσεις για την ισορροπημένη λειτουργία 
της συμφωνίας· σημειώνει ότι το άρθρο 7 του πρωτοκόλλου 1 της συμφωνίας του 2012 
περιέχει ρήτρα διασφάλισης που επιτρέπει τη λήψη κατάλληλων μέτρων όταν 
αυξημένες ποσότητες ευαίσθητων γεωργικών προϊόντων που εισάγονται δυνάμει της 
συμφωνίας προκαλούν σοβαρές διαταραχές της αγοράς και/ή σοβαρή ζημία στον 
αντίστοιχο παραγωγικό κλάδο· επιθυμεί οι υπό προτιμησιακό καθεστώς εισαγωγές 
ευαίσθητων γεωργικών προϊόντων από το Μαρόκο και τη Δυτική Σαχάρα στην Ένωση 
να υπόκεινται σε κατάλληλη και ευρεία παρακολούθηση εκ μέρους της Επιτροπής, η 
οποία πρέπει να είναι έτοιμη να ενεργοποιήσει αμέσως την προαναφερθείσα ρήτρα σε 
περίπτωση που διαπιστωθεί η ανάγκη·

14. υπενθυμίζει ότι η Ένωση και το Μαρόκο ετοίμασαν, κατά τα προβλεπόμενα στην 
αρχική συμφωνία του 2012, μια φιλόδοξη και ολοκληρωμένη συμφωνία για την 
προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών 
προϊόντων, των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων, των ιχθύων και των αλιευτικών 
προϊόντων η οποία προβλέπει ότι το Μαρόκο θα προστατεύει όλο τον κατάλογο 
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γεωγραφικών ενδείξεων της Ένωσης· υπενθυμίζει επίσης ότι η διαδικασία σύναψης της 
εν λόγω συμφωνίας, που ξεκίνησε το 2015, είχε ανασταλεί μετά την απόφαση του 
Δικαστηρίου της 21ης Δεκεμβρίου 2016· ζητεί να επανεκκινήσει άμεσα η διαδικασία 
και να ολοκληρωθεί το συντομότερο σε συνδυασμό με τη σύναψη της συμφωνίας που 
αποτελεί αντικείμενο της παρούσας γνωμοδότησης·

15. καλεί την Επιτροπή να εμφανιστεί το συντομότερο στην Επιτροπή Γεωργίας και 
Ανάπτυξης της Υπαίθρου του Κοινοβουλίου για να εκθέσει την τρέχουσα κατάσταση 
των γεωργικών συναλλαγών μεταξύ Ένωσης και Μαρόκου, συμπεριλαμβανομένης της 
εκτίμησης του αντίκτυπου της συμφωνίας στους ευρωπαίους παραγωγούς και ιδίως στα 
εισοδήματα των γεωργών, καθώς και για να παρουσιάσει την επικείμενη σύναψη της 
συμφωνίας περί γεωγραφικών ενδείξεων.
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